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V13BOpeH HayuyeH Tpyj,

A-TE-WO-JO - TEHUTKB 04 MNKEHCKO JINYHO ME

KpaTka cogp>KuHa

dopmaTa a-te-wo-jo ce cpekasa efHall Ha MuackaTa nnoyka Sa 797. Mako
Hema coofiee THU (hOPMU HUTY BO HOMWHATMWB HUTY BO APYrv nNageXku, co Kou 6u mo-
>Kene daja cnopegume hopmaTa a-te-wo-jo, cenak, aHaamMsaTa Ha HeNnocpeaHuoT
KOHTEKCT Ha camaTa MNjo4yKa 1 aHanu3aTa Ha LenaTa Sa cepuja [03B0ayBa Aa 3aKny-
uMMe deka cTaHyBa 360p 3a NMUHO MMe BO FEHNTMB Ha -010. lako nopagw noBekesHau-
HOCTa Ha MUKEHCKWTE cunaborpamu ce MOXKHU pPasiUyHN MHTepnpeTayLl, Ccenax,
cnopefb6aTa Co Apyr COOABETHW MNYHU UMUHbA BO MUKEHCKMOT U BO NMOMWUKEHCKMOT
rPYKKN [103BO/yBA [ja 0 MHTepnpeTUpamMe MMETO *a-te-wo Kako XMNOKOPUCTUK 0f Cno-
>KEHO IMYHO MMe cOo NpB den aveéw, ,,LBeTa, pacuyTyBa, Hanpeaysa, cjae “v BTOp fen
oivog, ,,enHo “.

Knyunu 360poeun. A-TE-WO-JO, MMKEHCKW, TMYHNNMWHA

MpegmeT Ha nunckata cepuja Sa ce Konua o Koiu, Kou ce 03Ha4YeHn co Uaeo-
rpamara 3a Konue ROTA. Ha Hekou of nnoykuTe ce 6enexxar roseMum Konamyectsa Kos-
La, KoM ce OnuLlyBaaT CO pa3fIMyYHM NPUAABKK, a He Ce MoBP3yBaaT CO IMYHO MMe, Cr.
to-sa , we-je-ke-a2 ne-wa , ROTA+TE ZE 20 (PY Sa 843), /tossa weyekheha newa
ROTA+TE ZE 20/, ,,ToNKy, CKIOMNEHWN, HOBW: ABaeceT napa Koiua og TMnoT ‘termidwen-
ta’. Ha Hekoun of, nnoykuTe, nNak, ce 6enexar naposu Konua, 06MYHO efieH nap unu fsa
napa, Kov v npunaraaT Ha egHa Kofia U ce NoBp3yBaaT CO IMYHO UMe. TunuyHaTa gop-
Myfia Ha BTOpaBsa rpyna nao4yku of nuckaTa cepuja Sa ce cOCTOU Of /IMYHO MMe BO re-
HUTMB + wo-ka, Iwokhél, dxo¢, ,,kona, koumja“ + we-je-ke-e, lweyekhehel, Hom. akys.
[BOVHA Of MpUAaBKa CO 3Hayewe ,,CKM0MeH, -a, -0“,1cn. po-ru-we-wo , wo-ka , we-je-
ke-e ROTA+TE ZE 2 (PY Sa 796), /Pohiwéwos wokh& weyekhehe ROTA+TE ZE 2/,
»,Kona, kojawto My npunara Ha I., cknoneHa: fABa napa Konua of TunoT ‘termidwen-
ta™ unm e-ti-ra-wo-jo , wo-ka , we-je-ke-e ROTA+TE ZE 1 (PY Sa 1264), /Ertilawoyyo
wokha weyekhehe ROTA+TE ZE 7/, ,,Kona, kojawTo My npunara Ha E., cknoneHa: eaeH
nap konuya og TunoT ‘termidwenta™. JINYHOTO MMe BO FEHWTMB FO O3Ha4yyBa
COMNCTBEHWKOT Ha KonaTa.2lMoBeke nacycu Kaj Xomep cBefouar 3a Toa feka nocesyBa-

13a we-je-ke-a2 Kako CnoxeHKa of Wei, 10KaTVB Of 3aMeHKaTa *swe 1 £Xw, 0f TWUMOT OUVEXNC,
,LWTO Ce APXW 3aefHO, KOHTUHYMPaHO®, CO 3HaueHe ,,CKNOoMeH, -a, -0“, Buan PetruSevski, 1959,
284. 3a fpyrn MoXHU nHTepnpetauuu, Buay D.Mic. 11, 417.

2 Chadwick, 1973, 373; Palmer, 1969, 324; Ruijgh, 1967, 111 n thycHoTa 62; Ilievski, 2000, 261-
262. 3a NnomasiKy BepojaTHaTa MOXHOCT fa ce MHTepnpeTupa 36opoT wo-ka kKako lworgal, ,,3aaa-
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HeTo 60pHa Kona 6mno HewwTo BaXKHO, WTO Tpeba fa ce 3abenexu, en. (Hom. Il. 5.217-
221):

Tov &' a0t Aveiag Tpowv dyog avtiov niida-

pn &' 00TwC dyopeve: Mapog &' 0K E0TETAI AANWC,
mpiv y' emi v Twd' dvdpi olv ImMnolotv Kai oyea@iv
avTiBinv €ABOVTE oLV evieat elpnOval.

GAN' dy' €UV OyEWV EMIPATEOD ...

,» TYKY My 04BpaTu/i HeMy TPOjaHCKMOT Bogad AjHeja.
,»Cenak He 360pyBaj Baka, 0T’ MHaKy HeMa ga buge,
npeg aa n3nesemMe Hanpepg co HallMTe KoM 1 KOMW.
fa ce 0bmaeme HUe Co OpyXje Mak NPOTUB MaXOB.
TyKy Ha KonaBa Moja g Kauu ce,...."
(npenes MeTpyLwescku, 1982)

TekcToT Ha MNMunckarta nnoyka Sa 797 rnacu:
a-te-wo-jo , wo-ka , we-je-ke-e ROTA+TE ZE 1.

VimMajkun ro npegsug ManoTo KOAMYECTBO Ha Ko/ua, 3abenexaHn Ha oBaa nuou-
Ka, caMo efileH nap Konua oA TunoT ‘termidwenta’, kako 1 ApyruTe NWICKW NIOYKN Of
cepujaTa Sa, KOULITO ja coapxat popmynara: MYHO UMe BO FreHUTUB + wo-ka, lwokhal,
0X0¢, ,,kona, koumja“ + we-je-ke-e, lweyekhehel, ,,cknoneHn“, ounrnegHo e fgeka a-te-
WO0-jO € FTeHWTUB Ha -010 oA NnyHO ume. OBa e onwTonpugaTeHO Mery MUKEHOMI03MTe
(Chadwick, 1973, 373, 535; Palmer, 1969, 324, 411; Duhoux, 1973, 127; Bemabé - Lu-
jan, 2008, 210) 1 UMa NpeLoXeHO HEKOMKY MHTeprnpeTaumMm Ha camoTo UMe, Cr. IMYHO
ume Ha -//Fog, n3BefeHo oa uMe Ha -eug (Lejeune, 1958, 115); *AvBriPoc (C. Milani,
Atti Pavia, 109 (403), sugn D. Mic. I, 117); *AptePog (B0 Bpcka co GpTlw, ,,noApeay-
BaM, noaroteyBam*) unu *AviePog (momuk. Avtiag) nam *AvBeog (Meoprues, 1956, 43);
*AtepPo¢ (O. Landau, Namen ,31, 156, sugu D. Mic. I, 117).

Of acnekT Ha MUKEHCKUTE MPaBOMWCHW MNpaBwfa, pPasnnyHyu UHTeprnpeTaLum
Ha *a-te-wo ce BO3MOXHW. Ho, LienTa Ha 0BOj TPYA € Aa Ce N3HecaT apryMeHTu BO Mpu-
NOr Ha HerosaTa WHTpenpeTaumja Kako XUNOKOPUCTUK Of, CNIOXKEHO NIMYHO MMe, COCTa-
BEHO co GvOéw, ,,nynam, ugeTam, 6punupam, cjaaM* Kako npB efeMeHT.

BO MOMWKEHCKMOT rpykun, GvB- (< *HZendh-, ,Hukyneudt en. Skt. andhas-,
»HUKyney Ha 6unkata soma“, sugn EDG |, 104; GEW I, 109) e Boob6uyaeH nps unu
BTOP €IEMEHT Kaj CNOXeHUTe NnYHN umnwa (DELGI, 89-90; Bechtel, 1917, 54-57), cn.
AvB-1mmog, AvOé-wAlg, AvBo-dnuog, AvBeai-Aaog, MéA-avBog, PIA-dvBng. McTo Taka,

ya“, a IMYHOTO MMe BO FeHUTUB Kako UMe Ha PabOTHMKOT, LWITO v U3paboTun Konuata, By Le-
jeune, 1958, 114; Duhoux, 1973, 130; Bemabé - Lujan, 2008, 210; Delgado, 2016, 63-64.
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1Ma MHOTY6POjHN XMMOKOPUCTULLY (CKPATEHWN CNOXEHKM MW NPOCTY 360poBu), cn. Av-
Bo¢, AvBeug, AvBéac, Avenc, Avbivog, AvBu/Aa.

Bo MMKEHCKMOT rpuku, 360poT 3a LpeT, GvBoc BepojaTHO e NMOTBPAEH BO NNY-
HoTo nme a-to (KN As 40.2), IAnthosl, cn. AvBog (Garcia Ramén, 2011, 228; Chadwick,
1973, 535; D. Mic. I, 120). Mnaronckata ocHoBa GvBe- BepojaTHO € MPB €/IEMEHT 0f
CNOXeHOTO uMe a-te-ra-wo (PY Qa 1304), IAnthelawosl, cn. AvBeagi-Aaoc.3

NunuyHoTto ume *au-ke-i-ja-te-u, cn. reH. au[-ke-i-]Jja-te-wo (PY Fn 50.11), gat.
WA UHCTP. abn. au-ke-i-ja-te-we (PY Ub 1318.1.2) e UHTEPNpeTMPaHO KaKO C/IOXKEHO
ume */Augeiantheus/, cocTaBeHO 0ff QOYEL, NOK. efHMHaA Of alyog, ,,30pa“ U -aveeug, cr.
AvBelc.4

KoHeuHo, gpyrarta BapujaHTa 0g 360poT 3a LeeT, dvbspov MoXebu ce Kpve BO
MWUKEHCKOTO IM4HO Mme a-te-mo (KN As 1520.3; De 1298.b; De 1648.B), en. Avbéuwy,
AvBepiwv (Chadwick, 1973, 535; DELG 1, 89; D.Mic. 1, 116).

WmajKku rv npeaBwA norope HaBeAeHUTE CBEAOLLTBA 3a NPUCYCTBOTO Ha Kope-
HOT *H2endh- BOo MMKeHCcKaTa OHOMACTUKa, IMYHOTO MMe *a-te-wo MoXe Aa ce caTu
eIHOCTaBHO KaKO XMMNOKOPMCTUK Ha -i/Fog, *AvBnEoc (B1an Norope) of UMe Ha -€u¢ Ka-
Ko AvBelc, Koe, NaK, MOXKe Aa Gufle CKpaTeHO CNOXEHO MMe Kako */Augeiantheus/ nnm
IAnthelawosl .5

Cenak, *a-te-wo 61 MOXefne fa ro MHTepnpeTMpaMe M Kako KpaTka opma of
C/TOXKEHO NIMYHO VIME, COCTaBEHO Of GvBe- M BTOP eNeMeHT LUTO MOYHYBa Ha W, Kako
LITO € 0ivoc, ,,BMHO", MUK. wo-no (PY Vn 20.2). Bo NOMWKEHCKUOT FpuKm ce 3abenexa-
HU umumwata OivavBiokog, Oivaveng, Oivaven (Bechtel, 1917, 345; LGPN |, 347,
LGPN 111 B, 321), camo co 0ivog Kako Npe enemeHT. MpomMeHa Ha MecTaTa Ha UCTUTE
€/IEMEHTUN Kaj CMIOXEHUTE NMMYHU UMUHA HEe e HeBoOoOMYaeHa, cn. Muk. e-ti-ra-wo, /Erti-
lawosl n nomuk. Aagptnc.

Ce pa3bupa, UMa 1 Jpyry MOXHOCTM 3a MHTeprpeTaumja Ha BTOPUOT €EMEHT,
Ha npumep oiko¢, MuUK. wo-(i)-ko, ,.KyKka“, cn. muk. ]ru-wo-i-ko (KN Db 2020.B),
/(Eu)ruwoikosl (Chadwick, 1973, 581; D.Mic. Il, 272; Melena, 2014, 97) n nomuk. Ec-
B\oikog, ‘Opoikoc nm podov, ,,po3a”, ajon. Bpddov, cn. muk. wo-do-we, lwordowenl, cp.
pof og podoElg, ,,p030B, 04 po3mn“, muK. wo-di-jo, IWordiosl, Podiog (D. Mie. [ 439;
PetruSevski, 1959, 104; DELGIVj, 977) n nomuk. PoddavBiov, KAelgippodog, Tipolppo-
400G 1 UCTO Taka podoevT' avbe' (E. IA 1297-1298).

Ho, AOKOMKY MHTepnpeTaumnjata Ha *a-te-wo Kako KpaTka jopma Of CM0XEeHO
MYHO ume *Anthewoinos e npudaTtamea, Toraw reHMTUBCKaTa hopma a-te-wo-jo e Haj-
CTapoTO CBEAOLLUTBO 3a CMOXEHWNTE UMUHbA COCTABEHW 0f enemMeHTuTe AvB(g)- 1 oivog BO
rPYUKMOT jasuKk.

3Ruijgh, 1968, 132; Waanders, 2008, 15. 3a uHTeprnpeTauujata Ha a-te-ra-wo kako lAntelawosl
Buam Heubeck, 1960, 7; Mihlestein, 1969, 76; Waanders, 2008, 15. Cn. ucto Taka mAvTéAaiFog,
by3ankoscka Anekcosa, 1995, 317-318.

4 PetruSevski - llievski, 1958, 272-273. 3a nHTepnpeTaumja Ha *au-ke-i-ja-te-u kako lAugehijate-
us/ Buay Melena, 2014, 59, 96.

53a XMnoKopucTLMTE U NpeKapuTe Ha -Eug BO FPYUKMOT BOOMLUTO, M KOHKPETHO 3a AvBelc, BUan
Perpillou, 1973, 179,211.
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A-TE-WO-JO - GENITIVE OF A MYCENAEAN PERSONAL NAME

Abstract

The form a-te-wo-jo occurs once on the Pylos tablet Sa 797. Although there
aren't otherforms, neither in nominative, nor in any other case, to be compared with a-
te-wo-jo, still the analysis of the intermediate context of the particular tablet and the
analysis of the Sa series in general, allows us to conclude that this is a personal name
in genitive, ending in -oio. Although, because ofthe polysemantic value ofthe Mycena-
ean syllabograms different interpretations are possible, still the comparison with other
personal names in Mycenaean and in Post-Mycenaean Greek, allows us to interpret the
personal name *a-te-wo as a hypocoristic of a compound personal name composed of
aveéw, “bloom, flourish, be brilliant, shine ”, asfirst element and oivoc, “wine ”, as se-
cond element.

Key words: A-TE-WO-JO, MYCENAEAN, PERSONAL NAMES

The Pylos Sa series deals with chariot wheels and these are denoted by the ide-
ogram for wheels, ROTA. On some of the tablets large quantities of wheels are recor-
ded, described with various adjectives and not associated with a personal name, cf. to-
sa, we-je-ke-a2 ne-wa, ROTA+TE ZE 20 (PY Sa 843), Itossa weyekheha newa ROTA+
TE ZE 20/, “so many, assembled, new: twenty pairs of 'termidwenta’ wheels”. Some of
the tablets, on the other hand, record pairs of wheels, usually a pair or two, belonging to
a single chariot and related to a personal name. The typical formula of this second group
of PY Satablets consists of a personal name in genitive + wo-ka, /wokh&/, oxog, “chari-
ot” + we-je-ke-e, lweyekhehel, nom. accus, dual of an adjective meaning “assembled”,1
cf. po-ru-we-wo , wo-ka , we-je-ke-e ROTA+TE ZE 2 (PY Sa 796), IPoluwéwos wokha
weyekhehe ROTA+TE ZE 21, “Chariot belonging to P., assembled: two pairs of'termid-
wenta' wheels” or e-ti-ra-wo-jo , wo-ka , we-je-ke-e ROTA+TE ZE 1 (PY Sa 1264),
[Ertilawoyyo wokh& weyekhehe ROTA+TE ZE H, “Chariot belonging to E., assembled:
one pair of 'termidwenta’ wheels”. The personal name in genitive denotes the owner of
the chariot.2 A number of Homeric passages testify that the possession of a chariot was
something important, worth to be recorded, cf. (Horn. Il. 5.217-221):

10n we-je-ke-a2 as a compound of wei, locative of the pronoun *swe and exw, of the type ouve-
Xn¢, “holding together, continuous”, meaning “assembled”, see Petrusevski, 1959, 284. For other
possible interpretations see D.Mic. I, 417.

2 Chadwick, 1973, 373; Palmer, 1969, 324; Ruijgh, 1967, 111 and note 62; Ilievski, 2000, 261-
262. For the less likely possibility to interpret the word wo-ka as Iworgal, “task” and the personal
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Tov 6' aut' Awveiag Tpwwv dyog avtiov nido™

un &' 00TwG dyopeve: Mdpog &' 0K E0TETAL AANWC,
mpiv y' €MV Twd' dvdpi ouv TmoIoIv Kat dyec@iv
avtiinv éABoOvte alv evteot melpnoival.

GAN' dy' EPv OyEwv EMIPBATEO ...

“To him then spake in answer Aeneas, leader of the Trojans: “Nay, speak not
thus; things shall in no wise be any better before that we twain with horses and chariot
go to face this man and make trial of him in arms. Nay, come, mount upon my car,

(English translation by A.T. Murray)

The text of Pylos Sa 797 reads as follows:
a-te-wo-jo , wo-ka , we-je-ke-e ROTA+TE ZE 1.

Having regard the small quantity of the wheels, recorded on this tablet, just one
pair of 'termidwenta’ wheels and the other PY Sa Tablets containing the formula: perso-
nal name in genitive + wo-ka, lwokhal, dxo¢, “chariot” + we-je-ke-e, lweyekhehel, “as-
sembled”, it is obvious that a-te-wo-jo is genitive in -oio of a personal name. This has
been accepted by Mycenaeologists (Chadwick, 1973, 373, 535; Palmer, 1969, 324, 411,
Duhoux, 1973, 127; Bemabé - Lujan, 2008, 210) and several interpretations of the na-
me have been proposed, cf. personal name in -rjFog, derived from a name in -gug (Lejeu-
ne, 1958, 115); *AvBrEoc (C. Milani, Atti Pavia, 109 (403), see D.Mic. I, 117); *ApieFoq
(related to aptOw, “arrange, prepare™) or *AvieEoc (Post-Myc. Avtiac) or *AvOeog ([e-
oprues, 1956, 43); *"e/Alo¢ (O. Landau, Namen, 31, 156, see D.Mic. I, 117).

As regards the Mycenaean spelling rules, various interpretations of *a-te-wo
are possible. The aim of this paper, however, is to present arguments in favour of its in-
terpretation as a hypocoristic of a compound personal name composed of avbéw, “blo-
om, flourish, be brilliant, shine” as first element.

In Post-Mycenaean Greek, avB- (< *F2endh-, “sprout”, cf. Skt. andhas-, “spro-
ut of the soma plant”, see EDG I, 104; GEW I, 109) is common first or second element
in compound personal names (DELG I, 89-90; Bechtel, 1917, 54-57), cf. AvB-mtrnog,
AVBE-TwAIG, AvBO-dnpoc, AvBeai-Aaog, MéN-avBocg, DIA-avene. There are also numerous
hypocaoristics (abbreviated compounds or simplicia), cf. AvBoc, Avbelg, AvBéac, Avenc,
AvBivog, AvBulAa.

In Mycenaean Greek, the word for “flower”, avBog is probably attested in the
personal name a-to (KN As 40.2), lIAnthosl, cf. AvBoc (Garcia Ramon, 2011, 228; Chad-
wick, 1973, 535; D.Mic. I, 120). The verbal stem d&vBe- is possibly the first element of
the compound name a-te-ra-wo (PY Qa 1304), IAnthelawosl, cf. AvBeai-Aaog3

name in genitive as the name of the worker, who made the wheels, see Lejeune, 1958, 114; Duho-
ux, 1973, 130; Bemabé - Lujan, 2008, 210; Delgado, 2016, 63-64.

3Ruijgh, 1968, 132; Waanders, 2008, 15. For the interpretation of a-te-ra-wo as IAntelawosl see
Heubeck, 1960, 7; Mihlestein, 1969, 76; Waanders, 2008, 15. Cf. also AvréXaiFog, Buzalkovska
Aleksova, 1995,317-318.
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The personal name *au-ke-i-ja-te-u, cf. gen. au[-ke-i-]ja-te-wo (PY Fn 50.11),
dat. or instr. abl. au-ke-i-ja-te-we (PY Ub 1318.1.2) has been interpreted as a compound
name */Augeiantheus/, consisting of auyel, loc. sing, of atyoc, “dawn” and -aveuc, cf.
Avbelc.4

Finally, the alternative word for “flower”, dvBepov, may be concealed in the
Mycenaean personal name a-te-mo (KN As 1520.3; De 1298.b; De 1648.B), cf. Avbé-
pwv, AvBepiwv (Chadwick, 1973, 535; DELG I, 89; D.Mic. I, 116).

Having regard the abovementioned evidence on the presence of the root
*H2endh- in Mycenaean onomastics, the personal name *a-te-wo, could be understood
simply as a hypocoristic in -tfFog, *AvbnEoc (see above) from a name in -guq like AvBe-
0¢, which itself on the other hand could be an abbreviation of a compound name like */Au-
geiantheus/ or /Anthelawos!.5

It is tempting however, to interpret *a-te-wo as an abbreviated form of a com-
pound name consisting of avBe- and a second element beginning in w, like oivog, “wi-
ne”, Myc. wo-no (PY Vn 20.2). In Post-Mycenaean Greek we have names like Oivav6i-
okog, Oivavene, Oivaven (Bechtel, 1917, 345; LGPN I, 347; LGPN 111 B, 321), with oi-
vog as first element. Permutation of same elements in compound personal names is not
unusual, cf. Myc. e-ti-ra-wo, /Ertilawos/ and Post-Myc. Aaéptnc.

Of course, there are other possibilities for the second element, such as oikoc,
Myc. wo-(i)-ko, “house”, cf. Myc. ] ru-wo-i-ko (KN Db 2020.B), /(Eu)ruwoikos/ (Chad-
wick, 1973, 581 ;D.Mic. Il, 272; Melena, 2014, 97) and Post-Myc. 'EaBAoikog, OpoiKog
or podov, “rose”, Aeol. Bpodov, cf. Myc. wo-do-we, Iwordowenl, neut. of podocig, “full
of roses”, Myc. wo-di-jo, IWordiosl, Pddio¢ (D.Mic. 11, 439; Petrusevski, 1959, 104;
DELG 1V, 977) and Post-Myc. Poddav6iov, KAelgippodoc, Tipouppodog and also podo-
evt'avoe'(E. 1A 1297-1298).

However, if the interpretation of *a-te-wo as an abbreviated form of the com-
pound name *Anthewoinos is acceptable, then the genitive a-te-wo-jo is the oldest evi-
dence for the compound names consisting of the elements dvB(g)- and oivog in the Gre-
ek language.

4 Petrusevski - Ilievski, 1958, 272-273. For the interpration of *au-ke-i-ja-te-u as lAugehijateusl
see Melena, 2014, 59, 96.

50n hypocoristics and nick names in -eug in Greek in general and in particular on Avelg, see Per-
pillou, 1973, 179,211.
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